BepOa/IM3aTOpPU HUCGATAH TYJUKPOK Ba paBLIaH TaJKUH
KuinHagy. lly ca6a6bam 6u3 «ajam» KoHuenTocdepacu
Bep6aM3aTOPJAAPUHUHT 6aJUUM, NYOJUIUCTUK, WIMHAM Ba
JUHUH MaTHJAapJarv KymuMya MabHOJAPUHHU aHUKJIALITA
YPUHAMK. YwOy  MaHOGajJapfaH  OJIMHTaH  «ajam»
KOoHIenTochepacu caTxjlapura KUPYBYM MHCOJ TaHJ/IAb
OJIMH/JY Ba Xap XWJ yCAyGJard MaTHJIAp TaxJ/IUJg KUJIUHIH.
Taxun acocujia KyHujard ceMajap aHUKJIAHAM: “mupu
JcaM utiecu”, “nep3enm, 3ypusim, 6a1a, KUWU #ACMAarbl adam,
carbllipa”, “anaman, 6up monap UHCAH/AAD, XAJK, XHCbIUbIH,
aypm”, “Famxopavlk emuywu, mupenbepdu UHCAH, UCeHep
may, KOpFaH”, “MCbIHbICLIU XaM Jcac e3zewlenucuHe uile
uHcauaap (epkek adam, Hawap adam, ep (xuaum) 6a.1a, Kol3
6a.a, Fappul, kemnup)”.

VHrn3 THIM OHJAWH KYPUHUINMAATH H30XJIH JIyFaTH Ba
Macmillan English Dictionary for Advanced Learners
JyFaTHIAard MapKasuil BepOaM3aTOPHUHI MOC KelMaiiquras
Tabpudapu aHuKIaHau. Macanan: Bupryan oHmaiiH nyFatia
«OJaMHHUHI OHpOp JKaMHATra MAaHCYOJIHIH Ba YHHHI JKHHCH
Kyiunara miakinga oepuiran: a member of the species Homo
sapiens or all the members of this species collectively, ammo
UKKMHYM JIyFaTa WHCOHHHHI OUpOp >KaMHUATra MaHCYOJIMIH
yMyMaH OenruiaHMaraH Xojiaa Kyduaard TaBcud Oepuirat: «a
man who is connected with a particular place», renmepin
¢dapimap oca sHa Oomkaua Oepwiran: «a person of either
gender/Some people do not like to use this word in this way
because they think it is offensive to women» [2:287].

Xap WKKajga THIgArd JyFaTiapaa yXManuimk —¢axat
udoasaHyBun yMyMHII MabHOIA Ky3ra TaluiaHagd. Macaja,
KOPAKaJINOK Ba MHIJIM3 THIIM JIyFaTJIapuzia «many - «axam» oup

XWI ~ OT CY3 TypKyMH TapKuOMmaru  MabHOJApHAA
yXmanumkiaapra sra. bUHOOApWH, MHTIN3 THIMHMHT H30XJH
myratHpa  «man»  Qeb1  cy3  Typkymm cudarnpa  Xam

ndonanaHrad, SbHU “00am OUNAH HCUXOINAUIMUPULL, XUSMATM
Kunoupuw éxu myxoasa, ooamaap opxanu xumosnanuw, Osoa
Kupulinu ooamuune bopauzuea ypeamuw’”. Kopakaamnok THIHIA
“amaM” KOHIENTOC(HEPACHHUHT MapKa3sui BepOalH3aTOPHHHUHT
OyHpail TaBcuduapu yupamaiingu.)KymnanaH, MHITIM3 THUIMAA
«many JINCOHUH OMPIINTH acocaH “omam” Ba «9pKak» cudaTuma
TaBcudaHaau, aMMoO yHUHrone of the pieces used in playing
certain games, as chess or checkers«uraxmar €xu maika yHuHn
UIITUPOKYNCH (memka)» (YinHna, xaéraa mamka YHHHHHHUHT
muénacu OYIMOK)cudaruaa TaBCUPIAHUIINA KaOW KU3UK XOJIaT
xaM yupaiiau. Kopakanmnox nucoHuii oHruaa sca OyHunail xomat
Ky3aTHWIMaiili Ba OJaM acocaH «THPHK, aKIUIH MaBXyIOT»
TYLIYHYacH OMJIaH TaBCU(IaHAN.

MakosutapHu KUECHH TaxJIMII KNI YYyH AacTiad ylIapHU
CEeMaHTUK Ba Basu(aBuil rypyxjapra TaCHU(IALIUMHU3 JIO3UM.
MakoJulapHH TaHJIAIIAa «oAaM» KOHIeNTocdepacura KupyB4d
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WHTEIUICKT, TallKW KYPUHUIN, allpUM IICHXOJIOTHK Oenrmiap,
KacOuii cudarnap, TeMIEpaMEHT, KApUHAOILIMK aJoKajap,
WKTAMOUHM MakoM, €mura Joup Ta(CHIOTIApHHHE JIHCOHHUH
BOKEJIAHTUPHII YCyJUIapUra TasHIuK.

VHrnm3 MakoJUTapHHUHT aKCapHSATHAA MeXHAT (haosusTH

“do, make, try, help, execise” ¢ebmiapn HUIITHPOKHAA
BOKCAJIAHTHPWITAH, KOPAKAINOK THIMAA 3Ca  «MULHem»,
«HCYMBLCY, «ucx, «enbex», «xapexemy eTaKyK
Bepbaim3aropiapra ainanamu. Kopakaimok MamaHUATHIA

WHCOHHMHI MeXHaT (aonusTura ajoxuaa Xypmar OuiaH
Kapanagu. Macanan: Muiinem cylicen Xew Yakbimma Kem
6oimac, Mutinemmen Kawkanowvl adam oen boamac (Mexnammuu
cegeaH xeu Kauow kam Oyamac, Mexuamoan Koueannu 0oam 0ebd
6yimac). Jlexun unrau3 tuiuaara “Only fools and horses work”
(dakaT axMOKJIap Ba OTJap MIUIANIAIM) MaKOJIUAA “onam’ HU
ndopanosun oupiauk cudaruga “fools” (axmoxnap) Ba “horses”
(oTNap) WIDIATWITaH Ba IOKOPUAA KEJNTUPWITaH KOPAKAIIOK
MaKoJMra yMyMaH 3uj MabHOHM Hpoaanaiinu [3]. bunobapus,
“One chick keeps a_hen busy” (6up xyxa Oup TOBYKHH OaHT
KWJIaJM) MHIVIM3 MaKOJIUra 3KBHBAJICHT CH(aTHAA KOPAKAJIIOK
Tigary “bup Gama OMp KeMIMpAW IMapmiaTagbl” MaKOIHHH
KeTupcak O0ynanu (MUCOI-CIalm).

IOKkopua kenTupwIraH rypyxjap acocuia «many - «aaam»
KOHIIeNTOC()epacuH! BOKEJIAHTUPYBYM HHIJIM3 Ba KOPAKAJINOK
MakoJUIapH XaM Kyiumaru rypyxjapra takcumuiaaan: Omo6
axJIOK XYCYCHSITH, WKTHMOMH XolaT Ba BasusT, aKki Ba
WHTEIUICKT, JKUCMOHHMH XOJaT Ba TAIIKU KYPHUHHII, MEXHAT
(aonuATH, onNa Ba OMJIABUHN aJoKanap (Iuarpamma-ciain).

IOxopuna kenTupwiran TaxJIHUIapra acoClIaHUO, «oxam»
KoHuenTocdhepacuHu  OOTHHAH Ba  30XMPAaH  HM30XJIOBYM
napeMusiiiap OJaMHUHT YMYMUH «IapeMHOJIOTHUK IOPTPETUNHU
XOCHJI KUJIa[1, JEWHIIT MyMKHH.

TangkukoT »apaéHupa TYIUIAaHTaH MaTepHaLIap TaXJIMIN
acocuza Kyinaaru sHruIuKIIapra SpuIiI:

TaJKUKOT/Ia HHIVIN3 Ba KOPAKAIIOK JTUCOHMI MaJaHUSATIApH
JIMHI'BOKOTHUTHUB Ba JIMHTBOMAJAaHUHN HYHaNMMIIIapuaa mwik 6opa
KuécaaHuO YpraHmwIraliInry UcOOTIaHay;

Ku€cClaHa€Tral MaJaHuATIapJard «man» - «ajgam» -
KOHIIETITOC(hepaCHHUHT BOKEIAHTHPWINIIHN XOJIaTJIapH TaJKUKH
YIapHUHT MaJ@HUATIApapo ¥3ura Xoc XyCycHATIApH acocHia
AQHMKITaH]IY;

TAAKUKOT/Aa «man» - «ajam» KOHIeNnTocdepacura oOun
KOHICTITJIAPHUHT JINCOHUH BOKENAHWII YyCy/UIapy TypiHda
JUCOHMH Ty3WwIMaJap KypuHHMIIMAa Oaluuii, HapeMUOJIOTHK,
(onpKIIop, MMHUH IHUCKypclapia EpuTHO OepuiraH, WHTIHN3 Ba
KOpaKaJIIoOK THUIApH HOMHHATUB MaiiIOHHIA «man» - «amgam»
KOHIIenToc()epacuH! M30XJIOBYM YHHUBEpCal Ba MWJUIMH y3ura
XOC KOMIIOHEHTJIAPHUHT (apKiiapy 04ud Oepriiy.

Jluteparypa
1. MaxmyznoB H.M. TunHHHT MykaMMal TaJKUKd Wyiutapuan u3inad//Y30ek tunu Ba agadbuéru. — Tomkent: 2012. Ne 5. 50-55-6.
2. Kapakannak TWiIMHAH TycuHaupme cesnurd. -Hekuc: «Kapakannakcrany, 1982. T. 1. 287-6.
3. The American Heritage® Dictionary of the English Language, Fourth Edition copyright ©2000 by Houghton Mifflin Company. Up-
dated in 2009. Published by Houghton Mifflin Company. All rights reserved.

PE3IOME

VYimdy Makosaga KOpakaJloK THIM OJaM JIMCOHMI MaH3apacu «Man-oaam» KOHIEeNTOC(EepacHHUHT TaxXJIWUIapyu OunaH OOFJIMK XoJijia
Kapad yukmiay. KoHIenTyan Taxiimn acocuaa WIMMUHA TaJKUKOT HILIapu oaud 6opunau. Jlekcuk kueMm “man-ogam”™ Typkuii THILIQpHUHT
STHMOJIOTHK JIyFaTH Ba UHIJIM3 TUJIM U30XJIM JIYFaTH €pJaMu/ia TaXJIuil KWIMHUO, KEHIPOK TAJAKUKOTIAP Y4yH UMKOHUST SIPATHIIIH.

PE3IOME

JlanHas cTaThs TMOCBsIIaeTcs aHANU3y KoHuentochepsl «Man-agam» B KapaKalMaKCKOH sI3bIKOBOI HAalMOHAJBHOW KapTWHE mupa. B
CTaThe HCCIEeJOBAaHNUE NMPOBOAMIOCH HA OCHOBE KOHIENTYaJIbHOTO aHaian3a. Jlekcnueckast eMHMIIA «Man-agaM» aHaJIN3UpOBaIach C MOMO-
LIBI0 STUMOJIOTUYECKOTO CJIOBAPSl TIOPKCKHX SI3bIKOB M TOJIKOBOTO CJIOBApS aHIIMHCKOTO SI3bIKA, YTO MOXKET CIYXXHMTb MOATOTOBUTENBHBIM

STaIllOM IJIA [{aHLHCﬁIHCI‘O KOHICTITYaJIbHOT'O aHaJIn3a.

SUMMARY

The article deals with the analysis of the concept “Man-agam” in the Karakalpak national view of the world. The investigation was done
on the basis of the conceptual analysis. A lexis unit “man-agam” was analyzed with the help of the etymological dictionary of the Turkic
languages and monolingual English dictionary, which will serve as a preparatory stage for further investigations in conceptual analysis.

KAPAKAJTIAK TUJIWH EJE JIE TEPEHUPEK U3EPTJIEY
XOM PAYAXKJIAHABIPBIY XAKKBIHJIA
K.M.KomanoB — npogeccop
OorcunUA3 amvindazel Hokuc momnexemauk nedazoukanbly UHCMumymal
TastHY c¥3/1ap: KOPaKaIIIOK THJIH, HI30M, PUBOXKJIAHHII, KSHTAIl, YKUTHIIL.
KiioueBble cj10Ba: KapaKalaKCKUii A3bIK, 3aKOH, Pa3BUTHE, COBET, O0Oy4YEHHE.
Key words: Karakalpak language, law, development, advice, teaching.

Makanaza MWUTMHIATAMH3INH THHKapel OOJFaH, MoMile-
KETIMK TUIMMM3AU TEPEHUPEK U3EPTIEY XOM payaskIaHIbIpblY,
COHJIali-aK OHBI OKBITBIYJAFbl albIPbIM MallKajajlapfa TOKTaIl
OTHY MaKCET €THJITEH.
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AnhaBUTTHH TYpaKJIBUIBIFBI, SIIMYaWbUIBIIBIFBI XOM KOJUIa-
HBIYFa aHCATJIBUIBIFBl XaJblK CayaTIBIFBIHBIH €H OWpPUHIIM
TUHKaphl Oonapsl ce3cus. AndaBuTke Kalita-KalTa e3repuciep
KUpru3e Oepuy XalbIKTBIH CayaTJIbUIBIFbIHA, MOJCHUNH XOM CO-




[MaT-DKOHOMHUKAJIBIK pPayakIaHbIybIHA >KAaKCHl TOCHP ETIEH-
TYFBIHJIBIFBL  Ce3WNUN Typ. Tuin Oym kepek Ooica Kypbll,
reHepce Oy3bIN Tacial, Ta3aChlH CaJIBII, aIMACThIPa OEPETYFBIH.
Tun - Typak xaif, pabpuka sIKM 3aBOJ €MeC, dcUupiep AayaMblH-
Jla paya’kJIaHBII, KAJIUIIIECETYFbIH €H HO3WK, €H CEe3UMTAll, CH
re3sall, €H TOCHUPIU XAM €H KyAHpEeTIn Kyllke uile agamiap
apachIHAAFEI OallIaHbIC KypajIbl eKCHINTH MOJIMM.

AndaBuT KaHIIe/UTH Kypamaibl 0oJica, KaiTa-Kaita e3repe
Oepce, OHBI XaIBIKTBIH TOJIBIK ©3JIECTUPUYH XM TYYpHI Maiina-
JIAHBIYBl COHIIEIUTM KbIMBIH Ooya Oepernu. AndaBUTTUH e3repe
Oepuyn XoM OFaH KUPTU3WIHII aTBIPFaH Xop OMp >KaHAIBIK THII-
IuH GapiblK KaTiamiapeiHa: rpadukaceiHa, opdorpadusceina,
opQodIUCHHA, JKa3bly KarbliilajlapblHa, CO3 >KacalIbIyblIHa,
MOPGOJIOTUSIChIHA, CHHTaKCHCHHE, CTHJIMCTHKAChIHA, JKa3bly
XoM Ceifey MoIeHUATHIHA, COHMaii—aK, OapibIK MEKTeIlKe Ie-
KEMIH TOJIUM, MEKTEI, JIMLEH, KOJUIEIX, KOKAPbl OKbIY OpBIH-
Japsl MaiganaHaTyFeIH OapibIK TYpAETH CabaKIbIK, OKBIY KOJI-
maHba XoM Oacka Ja THHKApFbl JKOHE KOCBIMINA OKBIY-
METOJMKANBIK  ofeOusTiapra, TapKaTma MaTepHalapra,
Keprusbe Kypaniaapra, CO3MUKIEpre, Xop TYPACTH MOMIIEKETINK
XoM JKeKe Xy’oKeTiepre, 0apiblK ranmaba xabap KypaiapblHa,
KOepKeM ofieOusTiapra, Kellenep, MOKEMeNep aTiapblHa, Mep-
Jepre, mraMIuiapra, 0aHk XoM 0Oacka ma 0GapibIK IOPHIUKAJIBIK,
UC Kara3yiapblHa, ajapeciepre, reorpadusiblk aTamanapra, Oup
ce3 OcHEeH aifTKaHza, OapibIK MC XOPEKETTETH JKa3blylapra e3-
TepUCIIEp KUPTU3UYIM TaNal €TeTyFIHIBIFbl XOMMETE MOJIHM.

Xo3upru KyHIE MEKTEHKe MIIEKeMIW TAJIUM OpBIHJIAPEL,
MEKTETI, JTULEH, KONIEIXK XM KOKAPbl OKbIY OpPBIHIAPHI YIIBIH
OYpBIHFBI IIBIKKAH Ca0aKIIBIK XoM 0acka Jja OKbIY 9IeOUsATIapbiH
KaifTamaH 1y3eTHN, >KaHAJaH >Ka3blll IMIBIFAPBIY 30pPYPIMIH
KOPHHHUII Typ.

busuH nukupuMusIne, X93upryu Kapakasnak THII OUIUMUHIE
KoIUIereH o3 INCMMMHUH Tallail aThIpFaH  MaceleNepan
HOTHIDKENN LNy YIIBIH MEKTENKE MIEKEMIH TOJIMM OpBIHIIa-
PBIHIA, MEKTe, JMIEeH, KOJIIEIK XoM JKOKapbl OKBLY OpBIHIIA-
pBIHIA KapaKainak TWINH jKaHA 3aMaHareil WHHOBAIMSIIBIK,
METOoJIap TUHKApBhIHAA OKBITHIY YCHULIApBIH TaObIyaa, coHmaii-
aK TWI MeHeH OaiinmaHplcibl 6acka a OGapibIK MocelelepaAuH
YTBIMIIBI IISIIMMIIEPUH TaObIy yIIBIH PecmyGnuka keneMunze
«MyyanplKJIaCTBIPbIYILIBI KEHEC» IY3UYIUH 39pPYPJIMIH alKbIH
KOPHHHUII TYyp.

byn «MyyanslKIacTbIpbIYIIbl KEHEC» KypaMblHAA TUHUCIH
Garnapiiap OOHBIHIIIA JKyMBICJIAp aJIBIT OAPHIY YIIBIH TOMEHAETH
Oenumuepau ay3uyre 6onap eau:

1) Kapakamnax mun 6unumun uzepmueyee 06a20apiay Xxom
PAyascnanovipsly boauMu,

2) Kapakannax mununuy amenutl KOLIAHBLIbLY MICeleNePUt
wewiuy bonumu;

3) Kapaxannax munaun meKkmenke uieKemau manum OpulHad-
pyiHOa, Mexmen, auyell, KOJINeOHC XM HCOKAPbl OKbl) OPbIHAA-
PYIHOA OKbIMBLY MACenenepu 6oIuMiL,

4) Kapakannax munuxuy mepMuHOIOSUACLIH XOM NEKCUKO-
epaguscein usepmiey 6orumiL;

5) Kapaxannax muaunuy CMUIUCMUKACHLIH XoM colliey
MIOSHUSIMBIH HCCMUTUCMUPUY OOTUMU;

6) Kapakainax mununuty oHOMACMUKACYL, MONOHUMUKACYL
XoM  GHMPONOHUMUKACHIH U3Epmaey XoM payajrcianobipbly
oonumu;
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7) Kapaxannax mununuy 2anaba xabap KypaiiapwlHOa
Myypbl KOINAHLIbLY OOIUMU.

MekTenke IIEKeMIH TOJUM, MEKTeEll, JMLEH, KOJIeIK,
JKOKapbl OKBIY OPBIHJIAPHI YLIBIH Kapakallak TWIH OOHBIHIIA
MOMIJICKCTAMK CTaHAApTIap, OKbIY XOM HCIHIM PEXEIECpUH
NY3UyAW, OJIApABbIH CalachlH Kajgarayuan Oapblyabl MyyarlblKia-
CTHIPHIIN, Oarmapan XoM OacKapbin Gapbly 39pYpPINTH KOPHHUIL
Typ.
VYCBl KYHIe JeHUH MEKTEIKE IIEKEeMIH TIUM, MEKTEIl, JIH-
LeH, KOJUIEIK, )KOKAPhl OKbIY OPBIHJIAPHI YIIBIH CA0aKIBIK XOM
0acka 1a OKbIY oleOMATIAPBIH XKa3bll OaclajaH IIBIFapbry Oup
cUcTeMara TYCKEeHH KOK. Ejnere neiinH kenmmiank cabakibIKiIap
OYpBIHFBI YCBUIAA JKa3bUIBII KUATHIP. Xem Oup cabarIBIK Xell
KUMHHMH MEHIIMTH OoyMaybl Kepek. Onberre, Oyn OypBIHFBI
aBTOpJIApAbl YMBITBIY Kepek, AereH ce3 emec. OmapAblH TOKU-
puiibecun y#peHun, MCHH AayaM €THI, 39pYp Kafaailmapaa
OMpPHHIIM KaTapJarbl KOCIHA aBTOpJIap €THII afFaH MaKyJl.

Bapnblk cabakiabIKIap XM OKbIY KoJutaHOamap KOHKYpC-
TaHJay THUHKapBIHIA >KapaThlica, OJApJbIH CaIachl aHaFypIIbIM
apTap eau.

Kapakannak TunuHne Aypbic *as3bly, THI Ta3albIFbl, MOJE-
HUSATIIBL COWIeY, OKBIYIIbUIAPAbl €H THUHHMIM yCbULIapAa
HOTUIDKENM OKBITBIY, ra3eTa-)KypHawlapJa XOM KuTamapia
KoTe >KuOepMey, paauo XoM TeJIeKepCEeTHYJIeple AYPBIC XoM
MOJICHUSATIIBI COMIIEY, KOIIeNepAeTr IaKbIpbIKIapAbl, JaFa3aia-
pAbl, pexiaManapibl, KyTIbIKIayaapasl KOTECHU3 Ka3bly, Kelle,
MOKeMeJep, KaHajap, JKamap, enamiap, MEKTemsaep, OKbLY
OpBIHJIAPHI aTJIAPBIH TyphIC XKa3bly, THILUIEp OalllaHBICHI, €KW,
YII THJUIMK CO3JUKIJICp NY3UY, TEPMHUHOJOTHS, JICKCUKOTpadus
XoM T.0. eH OXMHMHETIM OMPHUHINN I'e3eKTe HICIIUI allbIyIbl Ta-
JIaIl €TEeTYFbIH Ya3bliianap KaTapblHa KUPEIH.

KapakanmnakcTaHHBIH MOMIIEKETIIUK TWJIH - KapaKajnak TH-
JIMH U3epTiieyiepau elie e KeHEHTHY, TepeHIeCTUPUY XM Ke-
JIEJUIECTUPUY, OHBI MEKTEIIKE LIEKEMI'H TOJIHMM, MEKTeT, JHUIEH,
KOJUIEJPK XOM KOKAphl OKbIY OPBIHJIAPBIHAA OKBITBIYJIbIH cala-
CBIH apTTHIPBIY, dKaHAa MHHOBALMSUIBIK METOUTAP/IBIH €H THHNM-
M OKOJUIApbIH W3JIen TaOblyma XoM KapaKallaK THJIHHUH
KOMUHETTHH TYPJM TapayiapblHIa KOJUIAHBUIBIYIBIH €H Oace-
KM  MOCENCNIepHH  albIMJIap MEHEH Oupreinmkre KeH
AKOMHUHETIIMIINK, XaJIKbIMBI3 apachlHIAa OWpre TalKblial, Ile-
mmn Gapery ymsiH Pecybnuka kenemunne «Kapaxaimnax THINH
H3EpTIIEYy XM OKBITBIY» aTaMacblHAAFbl apHAyJbl WIMMHA —
METOUKANIBIK XKYpHAJIbI OyHHAH 28- KBUI OYpBIH aK IIBIFaphLy
Kepek eau. bupak, Tunekke Kapchl, Oyn cayamibl UC YCBI KYHTe
mIekeM KoJira anbiHOansl. Bynm xyme 3epyp XoM omuymm mc
ITYTKHJI XaJIKbIMbI3 aJIIBIHIA XOM KapbI3 XM Mapbl3 OOJNBII Kell-
MEKTe.

XKanagan Oy3uNEeTYFbIH Kapakallak T OMIMMMH H3epT-
JIeynepre XoM OHbl OKBITBIYIBIH €H OXMUHETIH MoceeIepHHe
apHanFaH Oyad OpalnacTBIPbUIFAH >KypHANABIH PEIKOJIIETHs
ar3zanapsl, 0acka >XypHaJUIapJarbl CBIIKIBI XOp KbBIMIBI MMM
Tapaynapel WIMMIa3lapblHAaH Kypaamal, Tek Oup Oarmap
OOMbIHIIA, SIFHBIA TN aIbIMIApAAH XoM OHBI OKBITHIY METO-
JIUKAachl MEHEH INYFbULTAHATYFBIH WIMMIIA3JIapAaH >KOMIICHHII,
onap «Oup karagaH Oac MIBIFAPHIN, OMpP KEHHEH KOJI IIBIFaphI)
XOpEeKeT eTce, KapaKaimak THI OMIMMHH XoM Kapakajak THIHH
OKBITBIY MOCEIEICpUH 3aMaH TajalUlapblHAa cail ene  Je
HOTHIDKEIMPEK XOM canajblpak payaxJIaHAbIpbIyFa Kelel
XBI3MET eTKeH OoJap efu.

PE3IOME

Makomnana KOpaKaJIIIOK TUJIIMHUHI XaHy3rada €4ujiMaraH MacajlaJlapuHUHIT O0OBEKTUB CUYMMHHH XaJI KWW MYMKHUH 6§’III‘21H

TakJaMQ Ba TaBCUIIAp OCpHUIraH.

PE3IOME

B craTbe npeznararoTcs 0ObEKTUBHBIE U BIIOJIHE NPUEMIIEMBIE ITyTH PEIIEHUS aKTyalbHBIX, IO CHX MOP HE PEIIEHHBIX, BOIIPOCOB

B pa3BUTHUHN KapaKaJIIIaKCKOT'O sA3bIKa.

SUMMARY

The author of the article suggests objective and perfectly reliable ways for the solution of some issues in the development of the

Karakalpak language that havent been decided yet.

KAPAKAJIITIAKCTAHIATYTBI AHBI3-OIICAHAJIAP MEHEH BAMJIAHBICJIbI
AUBIPBIM TOITIOHUMJIEP XAKKBIHJIA
J.KymnusipoBa - cmyoenm
Ooicunusz amvindazel Hokuc momnekemuuxk nedazo2uxaubli uHCIumymol
TastH4 cy3/1ap: OHOMACTHKA, TOIIOHUM, STHOHNM, a()COHA, STUMOJIOTHS, TAPHX, TWILLTYHOCIIIK, Teorpadus.
KinroueBble ¢J10Ba: OHOMACTHKA, TOLIOHNAM, STHOHUM, MH(, STHMOJIOTHisT, ICTOPHSL, JIMHIBUCTHKA, Teorpaust.
Key words: Onomastics, toponym, etnonym, myth, etymology, history, Linguistics, Geography.

XKep-cyy artamanapbl jKy#o-epTe 3aMaHJIAP/BIH JKEMHCH.
Anamiap eprelie-aK e3J1epuH KOpIIaraH oTHUpANTarsl reorpadu-
SUTBIK OOBEKTIIepre Xop Kbliabl aramanap Oepuyau OaciaraH.
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AtamanapipiH maiifa OOJBIYBI, MOHHC-Ma3MyHbBI KOIIIMINK
aJbIMIApAbl KbI3BIKTBIPBIN KesreH. Con yHmibIH Ja Xop KaHzaai
aliMaKTarbl )Kep-Cyy aTamMajlapblH YHPEHUY XaJIbIKThIH TapUHXBbI,




